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REGULAMIN FIRMY TRADEDOUBLER DLA SIECI MARKETINGU 
AFILIACYJNEGO GROW 

 
Niniejsza Umowa została zawarta w dniu określonym poniżej pomiędzy 
1. spółką Tradedoubler AB, c/o WeWork, Regeringsgatan 29, 111 51 Sztokholm, Szwecja, zwaną dalej „Tradedoubler”, oraz 
2. „Państwem” lub „Klientem” 

ZWAŻYWSZY, ŻE 
A. Tradedoubler stworzył i świadczy usługę umożliwiającą Państwu zbudowanie Programu partnerskiego na 
PLATFORMIE GROW. 
B. W celu korzystania z Usług muszą Państwo zaakceptować warunki niniejszej Umowy. Prosimy o dokładne 
zapoznanie się z niniejszą Umową. Klikając przycisk „Zarejestruj się”, akceptują Państwo warunki niniejszej Umowy. Jeżeli nie 
akceptują Państwo postanowień niniejszej Umowy, nie wolno Państwu korzystać z Usług. 
Niniejszym wyrażają Państwo zgodę na następujące wiążące warunki umowy 

 
1. DEFINICJE 
1.1 

 
 

Program 
partnerski 

publiczny program partnerski w zakresie usług marketingowych i sprzedażowych 

 
Treści Klienta 

 
wszelkie dokumenty należące do Klienta i dostarczone przez Klienta firmie Tradedoubler w 
związku z Usługami, np. logotypy i materiały marketingowe 

 
Dane Klienta 

 
informacje dotyczące Klienta, jego pracowników i klientów przekazywane firmie Tradedoubler w 
związku z Usługami 

 
Dokumentacj
a 
Tradedoubler 

 
Wszelkie dane lub dokumenty przekazane Klientowi przez Tradedoubler w związku ze świadczeniem 
Usług 

 
Strona(-y) 

 
Klient i Tradedoubler, łącznie lub z osobna 

 
Wydawca operator witryny internetowej, który został zatwierdzony do udziału w Programie partnerskim 

Klienta 

 
Platforma Grow 

 
platforma, na której ustanowiony jest Program partnerski 

 
Usługi usługi świadczone przez Tradedoubler na rzecz Klienta na warunkach określonych w niniejszej 

Umowie 
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Monitorowanie 
opracowana przez Tradedoubler technologia wykorzystywana w ramach Programu 
partnerskiego w celu monitorowania Transakcji 

Transakcja działanie uprawniające Wydawcę i Tradedoubler do prowizji 

 

 
2. OKRES OBOWIĄZYWANIA 
2.1 Okres obowiązywania Umowy rozpoczyna się, gdy Klient akceptuje niniejszą Umowę i trwa do momentu zakończenia. 

Standardowy okres wypowiedzenia programu partnerskiego Grow dla Klientów wynosi 30 dni (zwany okresem 
wypowiedzenia). Tradedoubler ma prawo wypowiedzieć Umowę bez wcześniejszego uprzedzenia, jeżeli uznaje, że 
Klient narusza postanowienia niniejszej Umowy lub prowadzi nielegalne, szkodliwe lub dyskryminujące działania. 

2.2 Klient może zamknąć program tylko wtedy, gdy nie ma żadnych nieuregulowanych/oczekujących transakcji. Jeśli 
Klient chce zamknąć program, musi najpierw rozliczyć wszelkie nieuregulowane/oczekujące transakcje, a następnie 
zacząć proces zamknięcia za pośrednictwem platformy Grow. Aktualnie masz okres 30 dni na zatwierdzenie 
oczekującej transakcji (transakcje są automatycznie zatwierdzane w ciągu 30 dni) przed zamknięciem Twojego konta. 
Klienci bez żadnych transakcji mogą zamknąć swoje konto natychmiast. 

2.3 Po rozliczeniu wszystkich oczekujących transakcji klienci będą mogli zacząć proces anulowania na platformie Grow, a 
ich program zostanie zakończony po okresie wypowiedzenia. 

2.4 Wszelkie transakcje utworzone w trakcie okresu wypowiedzenia zostaną automatycznie zatwierdzone po zamknięciu 
programu, chyba że Klient postąpi inaczej. 
 

 
3. USŁUGI 
3.1 Tradedoubler zastrzega sobie prawo do modyfikacji, poprawiania, zmian lub zakończenia świadczonych 

przez siebie Usług. Klient będzie informowany o wszelkich tego rodzaju zmianach pocztą elektroniczną lub poprzez 
ogłoszenie na Platformie Grow. Jeżeli Klient nie zaakceptuje zmian, zostanie mu automatycznie 
doręczone wypowiedzenie i zakończy on korzystanie z Usług po 30 dniach. 

 
4. WYDAWCY 
4.1. Tradedoubler zobowiązuje się wypłacać Wydawcom wynagrodzenie w imieniu Klienta zgodnie z 

którymkolwiek z modeli zawartych w „Modelach płatności na rzecz Wydawcy” oraz według obowiązujących w 
danym czasie stawek. 

4.2. Klientowi przysługuje prawo do zwiększenia stawek lub warunków płatności na rzecz Wydawców w 
dowolnym momencie. 

4.3. Jednakże, wszelkich zmian, które mogą obniżyć Stawkę prowizji i Prowizje firmy Tradedoubler (np. skrócenie 
okresu plików cookie dla Transakcji, metodologia atrybucji i zmiana polityki słów kluczowych), Klient może 
dokonywać wyłącznie z 30-dniowym wyprzedzeniem. Klient ponosi wyłączną odpowiedzialność za rekrutację 
Wydawców i zarządzanie nimi na potrzeby Programu partnerskiego na Platformie Grow. 

4.4. Maksymalny wskaźnik odrzuceń zwalidowanych transakcji w danym miesiącu kalendarzowym wynosi 20%, chyba 
że transakcje te okażą się fałszywe. Klient zobowiązany jest do wypłaty odszkodowania zarówno 
Wydawcy jak i Tradedoubler, jeśli poziom odrzuceń przekroczy 20% w danym miesiącu kalendarzowym, według 
uznania Tradedoubler. Tradedoubler zastrzega sobie prawo do rozwiązania wszelkich umów z 
klientami, u których stwierdzono anulowanie poprawnych transakcji, z przekroczeniem tego wskaźnika, i 
ubiegania się o rekompensatę zgodną z wynikami ich programów. 

4.5. Tradedoubler zobowiązuje się do przechowywania informacji na temat Programu partnerskiego, w tym takich 
warunków jak wynagrodzenie dla Wydawców, warunków prowizji i innych kluczowych warunków, oraz utrzymywania 
linków niezbędnych dla Programu partnerskiego dostępnych na Platformie Grow, w celu 
umożliwiania Wydawcom dostępu i zgłaszania się do Programu partnerskiego. 

4.6. Klient zgadza się i rozumie, że Tradedoubler będzie zawierać w swoim własnym imieniu umowy z osobami 
fizycznymi i prawnymi pragnącymi przystąpić do Programu partnerskiego. Ponadto Klient zgadza się i 
rozumie, że firma Tradedoubler może wedle własnego swobodnego uznania odrzucić wniosek kandydata na 
Wydawcę o nadanie mu statusu Wydawcy (tj. odrzucić zgłoszenie Wydawcy do Programu) lub usunąć 
Wydawcę z Programu partnerskiego. 

 
5. ZOBOWIĄZANIA KLIENTA 
5.1. Klient zobowiązuje się, zgodnie z instrukcjami firmy Tradedoubler, wdrożyć Monitorowanie na stronach 

internetowych Klienta objętych niniejszą Umową, w tym we wszystkich mobilnych wersjach tych stron oraz w 
aplikacjach mobilnych możliwych do pobrania, a także rozumie i przyjmuje do wiadomości, że poprawne wdrożenie 
Monitorowania jest niezbędne dla świadczenia Usług. 

5.2. Klient ponosi wyłączną odpowiedzialność za swoją stronę internetową (swoje strony internetowe) oraz 
produkty i usługi sprzedawane za jej (ich) pośrednictwem, a także za treść i układ Programu partnerskiego  oraz 
działania prowadzone w jego ramach, jak również zapewnia przestrzeganie wszelkich obowiązujących przepisów 
prawa i regulacji. 

5.3. Jeżeli działanie Klienta spowoduje usunięcie lub wyłączenie Monitorowania, co sprawi że Transakcje nie będą 
rejestrowane, Klient zobowiązuje się zrekompensować to Wydawcom w Programie partnerskim stosownie 
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do ich średnich wyników w Programie partnerskim w okresie dwóch (2) tygodni poprzedzających problem z 
Monitorowaniem. Ponadto Klient zobowiązany jest do zapłaty Prowizji Tradedoubler od wszelkich rekompensat 
wypłacanych Wydawcom z tytułu utraconych zysków. 

5.4. Tradedoubler może usunąć Program partnerski z listy dostępnych programów partnerskich w dowolnym 
momencie ze skutkiem natychmiastowym w przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprawidłowości z  
Monitorowaniem lub innych problemów mających wpływ na Wydawców. 

5.5. Klient zobowiązuje się do utrzymywania wdrożonego Monitorowania przez cały okres obowiązywania Umowy 
i akceptuje to, że Monitorowanie jest jedyną miarą ważności Transakcji. Jeżeli działanie Klienta spowoduje 
usunięcie lub wyłączenie Monitorowania, co spowoduje, że Transakcje nie zostaną 
zarejestrowane, Klient zobowiązuje się zrekompensować to Wydawcom w Programie partnerskim stosownie do ich 
średnich wyników w Programie partnerskim w okresie dwóch (2) tygodni poprzedzających problem z 
Monitorowaniem. Ponadto Klient zobowiązany jest do zapłaty Prowizji Tradedoubler od wszelkich rekompensat 
wypłacanych Wydawcom z tytułu utraconych zysków. 

5.6. Klient nie będzie wykorzystywał technologii deduplikacji w swoim Programie partnerskim. 
5.7. Jeżeli Klient jest osobą fizyczną, musi mieć ukończone 18 lat. Jeżeli Klient nie ukończył 18 lat, zgodę na rejestrację 

w serwisie Tradedoubler musi wyrazić opiekun prawny. Bez zgody rodzica rejestracja Klienta, który nie ukończył 
18 lat, będzie bezskuteczna. 

5.8. Klient gwarantuje, że informacje i treści na jego stronie internetowej nie naruszają żadnych praw osób trzecich, w 
tym Praw własności intelektualnej, oraz że te informacje i treści nie są obraźliwe, zabronione ani w żaden sposób nie 
budzą wątpliwości. Przykładami takich treści są między innymi pornografia, rasizm i treści nawołujące do nienawiści, 
Peer2Peer oraz dzielenie się plikami. 

 
6. PŁATNOŚCI 
6.1 Tradedoubler będzie pobierał od Klienta comiesięczną stałą opłatę po zakończeniu bezpłatnego okresu, za każdy 

program licząc od daty jego utworzenia oraz prowizję Tradedoubler na podstawie prowizji Wydawcy, według stawek 
wskazanych na Platformie Grow. 

6.2 Tradedoubler będzie obciążać Klienta co miesiąc z dołu, poprzez obciążenie wskazanej karty 
kredytowej/debetowej w należnej wysokości, bez uprzedniego powiadomienia. 

6.3 Wszelkie kwoty należne na podstawie niniejszej Umowy nie zawierają podatku VAT ani żadnych innych opłat celnych 
bądź podatków, które podlegają uregulowaniu przez Klienta (o ile i w zakresie, w jakim podlegają zapłacie). 

6.4 Jeżeli Klient nie dokona płatności w terminie zgodnym z Umową, Tradedoubler ma prawo wstrzymać bez 
uprzedzenia Program partnerski. 

6.5 Uiszczone przez Klienta Opłaty transakcyjne i Prowizje Wydawców nie podlegają zwrotowi. 
6.6. Klient zgadza się z Polityką uczciwego korzystania. W przypadku naruszenia przez Klienta Polityki uczciwego 

korzystania, Tradedoubler zastrzega sobie prawo do naliczenia dodatkowych opłat. 

 
 

7. REKLASYFIKACJA TRANSAKCJI 
7.1. Klient posiada „Okres na zatwierdzenie transakcji”, ustalony dla każdego zdarzenia prowizyjnego i liczony od momentu 

wygenerowania Transakcji. Klient będzie mógł, korzystając z systemów Tradedoubler, dokonać zmiany statusu 
Transakcji jako nieważnej, korzystając ze zdefiniowanych z góry powodów. 

7.2. W ciągu pięciu (5) dni od daty otrzymania uzasadnionego wniosku o przekazanie informacji dotyczących 
unieważnionej Transakcji, złożonego przez Wydawcę za pośrednictwem Tradedoubler, Klient zobowiązuje się 
udzielić Wydawcy wyjaśnień w sprawie takiej reklasyfikacji/unieważnienia oraz albo potwierdza tą reklasyfikację 
lub klasyfikuje daną Transakcję z powrotem jako ważną. 

7.3. Jeżeli Transakcja nie zostanie przeklasyfikowana w terminie ustalonym w systemach Tradedoubler lub jeżeli zapytanie 
nie zostanie rozpatrzone w sposób opisany powyżej, Transakcja ta zostanie automatycznie uznana za ważną, a Klient 
będzie zobowiązany do uiszczenia należnej Opłaty transakcyjnej na rzecz firmy Tradedoubler oraz Prowizji 
Wydawcy. 

7.4. Firma Tradedoubler zapewnia zautomatyzowany proces dotyczący transakcji niezarejestrowanych, w 
ramach którego Wydawcy mogą tworzyć zapytania dotyczące transakcji niezarejestrowanych. Jeżeli 
zapytanie dotyczące Transakcji niezarejestrowanych nie zostanie przeklasyfikowane jako nieważne w 
terminie trzydziestu (30) dni od daty otrzymania wniosku przez Klienta, przedmiotowa Transakcja zostanie 
uznana za ważną, a Klient będzie zobowiązany do uiszczenia należnej Opłaty transakcyjnej na rzecz Tradedoubler 
oraz Prowizji Wydawcy. 

 
8. ZAKAZ KONKURENCJI 
8.1. Niniejsza Umowa to umowa na wyłączność, na podstawie której Klient w okresie obowiązywania Umowy nie może, 

chyba że za pośrednictwem Tradedoubler, zawierać żadnych porozumień dotyczących reklam online lub innych 
umów handlowych online z jakimkolwiek Wydawcą, który został pozyskany do Programu 
partnerskiego za pośrednictwem sieci Tradedoubler. 

 
9. PRZEDTERMINOWE ROZWIĄZANIE UMOWY 
9.1. Każda ze Stron może wypowiedzieć niniejszą Umowę, jeżeli druga Strona jest niezdolna do spłaty należności w 

terminie ich wymagalności; jeżeli podjęto działania zmierzające do wyznaczenia zarządcy komisarycznego, syndyka 
masy upadłościowej, likwidatora lub podjęto inne działania zmierzające do wyznaczenia takiego 
urzędnika lub likwidacji Strony (w celach innych niż postępowanie naprawcze lub reorganizacyjne dla  wypłacalnych 
przedsiębiorców) lub w razie zaistnienia porównywalnych okoliczności w odniesieniu do drugiej Strony. 

9.2. W przypadku istotnego naruszenia Umowy przez jedną ze Stron, które to naruszenie, jeśli jest możliwe do 
naprawienia, nie zostanie naprawione w ciągu 30 (trzydziestu) dni od momentu poinformowania Strony o  
naruszeniu, druga Strona może wypowiedzieć Umowę ze skutkiem natychmiastowym. Klient nie może 
wypowiedzieć Umowy w odniesieniu do innych Stron Tradedoubler niż ta lub te, które dopuściły się 
istotnego naruszenia postanowień Umowy. 
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9.3. W przypadku wypowiedzenia Umowy przez jedną lub więcej Stron Tradedoubler Umowę uznaje się za 
rozwiązaną jedynie w odniesieniu do wypowiadającej Strony Tradedoubler (dotyczy wyłącznie 

międzynarodowych Programów partnerskich). 
  9.4 9.4.1. Dla każdego cyklu rozliczeniowego Klient ma prawo anulować do 10% dla poziomu Start, 20% dla poziomu Walk i 

20% dla poziomu Run dla początkowo uzgodnionych usług lub wolumenu. 
 9.4.2. Jeżeli żądania anulowania przekroczą powyższe procentowe progi w jednym cyklu rozliczeniowym, platforma 
automatycznie ograniczy wszelkie dalsze działania anulowania w danym cyklu. 
 9.4.3. Niezależnie od ograniczeń, w przypadku, gdy Klient zidentyfikuje transakcje jako potencjalnie oszukańcze lub 
błędne, zaleca się Klienta do natychmiastowego skontaktowania się z Tradedoubler w celu przeglądu. Jeśli obawy 
zostaną potwierdzone, mogą być podjęte działania w celu umożliwienia dodatkowych anulowań przekraczających 
powyższe procentowe ograniczenia, aby zapewnić integralność transakcji. 

 
10. PRAWA WŁASNOŚCI INTELEKTUALNEJ I INFORMACJE POUFNE 
10.1. Z zastrzeżeniem postanowień pkt 10.3 Klient przyjmuje do wiadomości, że Tradedoubler jest właścicielem lub 

licencjobiorcą wszelkich praw autorskich, znaków towarowych, know-how lub wszelkich innych praw wynikających 
z Usług i wszelkiego oprogramowania, Dokumentacji Tradedoubler lub materiałów 
dostarczonych w związku z Usługami (z uwzględnieniem wszelkich zmian lub uzupełnień dokonanych przez 
Tradedoubler lub Klienta), jak również Monitorowania oraz informacji na temat Wydawców gromadzonych przez 
Tradedoubler, a także wszelkich informacji generowanych przez Usługę, takich jak dane generowane przez osoby 
odwiedzające strony internetowe w ramach sieci Tradedoubler oraz wszelkie działania tych  osób podczas 
odwiedzania tych stron. 

10.2. Klient nie może modyfikować, dostosowywać, leasingować, odsprzedawać, udzielać sublicencji ani w inny sposób 
rozpowszechniać Usług lub jakiegokolwiek oprogramowania, Dokumentacji Tradedoubler ani materiałów 
udostępnionych w związku z Usługami. Klient nie będzie dokonywać inżynierii wstecznej Usług ani żadnego 
związanego z nimi oprogramowania, nie będzie dokonywać dekompilacji, dezasemblacji ani nie podejmie żadnych 
innych działań zmierzających do uzyskania kodu źródłowego, struktury, sekwencji czy organizacji takiego 
oprogramowania. 

10.3. Tradedoubler przyjmuje do wiadomości, że Klient jest właścicielem lub licencjobiorcą wszelkich Praw 
własności intelektualnej do Treści Klienta i Danych Klienta. Tradedoubler zachowuje jednak prawo do 
korzystania z Treści Klienta i Danych Klienta w celu świadczenia Usług (w tym, dla uniknięcia wątpliwości, w celu audytu 
należnych Opłat), prowadzenia badań, rozwoju technicznego, analiz, działań promocyjnych itp. 

10.4. W ramach prowadzonych przez siebie działań marketingowych firma Tradedoubler może powoływać się na Klienta 
(w tym na jego markę i logotyp). 

10.5. Każda ze Stron zobowiązuje się zachowywać w tajemnicy Informacje poufne drugiej Strony. 
Żadna ze Stron nie może udostępniać jakichkolwiek Informacji poufnych drugiej Strony ani, bez jej 
uprzedniej pisemnej zgody, używać, ujawniać, kopiować ani modyfikować takich informacji w innych celach aniżeli 
wykonanie jej zobowiązań wynikających z niniejszej Umowy. „Informacje poufne” oznaczają – w odniesieniu do 
którejkolwiek ze Stron – informacje (przekazane w formie ustnej, pisemnej lub 
elektronicznej) będące w posiadaniu lub dotyczące danej Strony, jej spraw lub działalności gospodarczej, 
które nie są publicznie dostępne oraz: (i) które zostały oznaczone jako poufne lub zastrzeżone przez którąkolwiek ze 
Stron, (ii) co do których jedna ze Stron poinformowała drugą Stronę, ustnie lub na piśmie, o 
ich poufnej naturze, lub (iii) które powinny być traktowane jako poufne ze względu na ich charakter lub naturę. 

 
11. PRZETWARZANIE I OCHRONA DANYCH 
11.1 Zawierając niniejszą Umowę, Klient (Administrator) akceptuje również Umowę o przetwarzaniu danych. 

 
12. ROSZCZENIA OSÓB TRZECICH 
12.1. Strony zabezpieczą i zwolnią odpowiednie Strony z odpowiedzialności z tytułu jakichkolwiek strat, 

zobowiązań, żądań, roszczeń, kosztów i wydatków poniesionych przez daną Stronę lub zasądzonych od niej przez 
właściwy sąd w wyniku jakiegokolwiek roszczenia lub postępowania wszczętego przez osobę trzecią 
(lub w związku z nim) w wyniku: (a) naruszenia przez daną Stronę praw (w tym Praw własności intelektualnej) osób 
trzecich; (b) wykorzystania Usług przez Klienta w sposób niewłaściwy, niedbały lub nieuprawniony; (c) 
nieprzestrzegania przez Klienta któregokolwiek z obowiązujących Przepisów o ochronie danych; (d) 
sprzedaży, dystrybucji lub wprowadzania do obrotu produktów lub usług w witrynie internetowej Klienta oraz (e) 
stosunku umownego pomiędzy Klientem a taką osobą trzecią – lub w związku z nimi. Zawarte w niniejszym punkcie 
postanowienia o zabezpieczeniu nie dotyczą domniemanych naruszeń wynikających z naruszenia warunków 
niniejszej Umowy lub jakiegokolwiek niedbałego, umyślnego lub oszukańczego 
działania lub zaniechania ze strony firmy Tradedoubler, członków jej kadry kierowniczej, pracowników, 
przedstawicieli lub kontrahentów. 

 
13. OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI 
13.1. Żadnego z postanowień niniejszej Umowy nie interpretuje się jako ograniczającego ani wyłączającego 

odpowiedzialność którejkolwiek ze Stron z tytułu: (i) śmierci bądź uszkodzenia ciała w wyniku zaniedbania; 
(ii) czynu niedozwolonego w postaci oszustwa ani (iii) jakąkolwiek odpowiedzialność, której nie można wyłączyć ani 
ograniczyć na mocy obowiązującego prawa. 

13.2. Z wyjątkiem postanowień pkt 13.1 Tradedoubler nie przyjmuje oraz niniejszym wyłącza wszelką 
odpowiedzialność z tytułu zaniedbania z wyjątkiem odpowiedzialności wynikającej z warunków niniejszej 
Umowy. 

13.3. Z zastrzeżeniem pkt 13.1 Tradedoubler nie ponosi odpowiedzialności za żadne straty ani szkody pośrednie lub 
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wynikowe, niezależnie od ich przyczyny. 
13.4. Tradedoubler nie ponosi żadnej odpowiedzialności w związku z wykorzystaniem przez Wydawców i osoby 

odwiedzające stronę internetową firmy Tradedoubler lub Wydawcy logotypów, banerów, znaków towarowych i 
innych linków hipermedialnych zapewnianych przez Klienta na rzecz Tradedoubler na 
potrzeby Programu partnerskiego. Jako swoje jedyne zobowiązanie w odniesieniu do nieuprawnionego dostępu i 
oszustw, Tradedoubler podejmuje uzasadnione środki komercyjne, aby zapobiegać 
nieuprawnionemu dostępowi do systemów komputerowych Tradedoubler. Tradedoubler nie gwarantuje jednak 
pełnej skuteczności tych podejmowanych okresowo środków w zapobieganiu nieuprawnionemu dostępowi lub 
„włamaniom” do systemów Tradedoubler. Ponadto Tradedoubler nie ponosi 
odpowiedzialności za skutki takiego nieuprawnionego dostępu lub „włamania”. Tradedoubler nie składa żadnych 
zapewnień ani oświadczeń co do jakości lub wolumenu kliknięć, potencjalnych klientów, sprzedaży czy ruchu na 
witrynie (w zależności od przypadku) wynikających z Usług. 

13.5. Tradedoubler nie ponosi żadnej odpowiedzialności za wyniki stron internetowych Wydawców ani ich 
działania lub zaniechania, ani za żadne błędy lub opóźnienia powstałe z winy dostawców usług telefonicznych 
lub usług transmisji danych. Klient przyjmuje do wiadomości i akceptuje, że zakres 
świadczonych Usług obejmuje elementy usług hostingowych i/albo komunikacyjnych oraz że przedmiotowe Usługi 
mogą nie być wolne od błędów i zakłóceń. 

13.6. Odpowiedzialność firmy Tradedoubler wynikająca z lub w związku z niniejszą Umową lub jakąkolwiek 
umową towarzyszącą, niezależnie od tego, czy wynika z umowy, czynu niedozwolonego, czy z innej podstawy prawnej, 
nie może przekraczać 100% wartości opłat przypadających do zapłaty w roku obowiązywania Umowy poprzedzającym 
dzień zaistnienia ostatniego zdarzenia skutkującego powstaniem przedmiotowej straty. 

 
14. CESJA 
14.1. Firma Tradedoubler może dokonać cesji praw i obowiązków przysługujących jej na podstawie Umowy na  rzecz innej 

spółki z grupy spółek Tradedoubler. Ponadto Tradedoubler może sprzedać swoje wierzytelności firmie 
windykacyjnej. Klient nie może dokonać cesji swoich praw i obowiązków wynikających z niniejszej Umowy, ani w 
części, ani w całości, na rzecz osoby trzeciej, bez uprzedniej pisemnej zgody Tradedoubler, 
przy czym zgoda ta nie może być bezzasadnie wstrzymywana. 

 
15. ROZSTRZYGANIE SPORÓW, PRAWO WŁAŚCIWE 

O ile bezwzględnie obowiązujące lokalne przepisy prawa obowiązujące w jurysdykcji, w której wykonywane są Usługi, 
nie wymagają inaczej, niniejsza Umowa podlega prawu szwedzkiemu i jest zgodnie z nim 
interpretowana (z wyłączeniem przepisów prawa kolizyjnego). Wszelkie spory, kontrowersje lub roszczenia 
wynikające z niniejszej Umowy, jej naruszenia, rozwiązania lub nieważności, bądź pozostające w związku z nimi, 
rozstrzygane są w drodze postępowania arbitrażowego zgodnie z Regulaminem Arbitrażowym 
Międzynarodowej Izby Handlowej (ICC). Miejscem postępowania arbitrażowego jest Sztokholm, Szwecja. Językiem 
postępowania arbitrażowego jest język angielski. 


